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List of pictograms used

Direct current / voltage

CE mark indicates conformity with
relevant EU directives applicable for
this product.

Safety information
Instructions for use

Wear protective gloves when handling
leaked or damaged batteries.

This symbol means that the operating
instructions must be observed before
using the product.

> = A

WARNING! This product contains
a coin/button cell battery which is
hazardous if swallowed.
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FLEXIBLE SOLDERING STAND WITH
LIGHT

@® Introduction

We congratulate you on the purchase of

your new product. You have chosen a

high quality product. Familiarise
yourself with the product before using it for the
first time. In addition, please carefully refer to the
operating instructions and the safety advice
below. Only use the product as instructed and
only for the indicated field of application. Keep
these instructions in a safe place. If you pass the
product on to anyone else, please ensure that
you also pass on all the documentation with it.



The product is designed for 2.5- / 5-fold
magpnification of objects. The integrated LEDs
only serve for better contrast and shadow-free
visualization of the object to be enlarged. In
addition, the product has 2 fixing clamps and

a soldering iron holder. Other uses or changes
to the product are considered to be contrary to
the Intended use and may harbour risks of injury
and damage. The manufacturer does not accept
any liability for injury or damage resulting from
use of this product contrary to its Intended use.
The product is intended for indoor use only. The
product is not intended for commercial use or for
use in other application.

Not suitable for ordinary lighting in
household room illumination.

1 LED magnifying glass
3 Plastic flexible arms
3 Alligator clips

1 Iron stand

1 Base Stand

1 Instructions of use
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Operating voltage: 4.5 volts =——=

Batteries: 3x1.5V=—z type LR1130
Input power: 0.23 W
Bulbs: 2 x LED (not replaceable)

Magpnification /
magnifying glass: 2.5/ 5 times

Dimensions (with
base plate [3)): approx. 123 x 104 mm (L x W)

[1] Iron branding stand
|2 | Plastic flexible arms
|3 | Base stand
14| Iron stand

[5] LED Magnifying glass

[6] Alligator Clips

[7] Battery compartment

18] On/Off switch

|2 |LED Lamps

10| Batteries

[11] Battery compartment cover
[12] Insulating tape
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/\ safety

KEEP ALL THE SAFETY ADVICE AND
INSTRUCTIONS IN A SAFE PLACE FOR
FUTURE REFERENCE!
DANGER OF
\ﬁ% DEATH AND ACCIDENTS FOR
TODDLERS AND CHILDREN! Never
leave children unsupervised with the
packaging material. The packaging material
represents a danger of suffocation. Children
frequently underestimate the dangers. Always
keep children away from the packaging
material. This is not a toy.
This product can be used by children
aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the product in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with
the product. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without
supervision.
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/\ CAUTION! RISK OF INJURY! Please do not
use this product if you find that it is damaged
in any way.

Check whether all of the parts are correctly
fitted. If the product is not correctly
assembled there is a danger of injury.

Keep the product away from humidity.

/\ CAUTION! RISK OF EYE INJURIES! Never
look through the product into the sun or other
sources of light. Severe eye injuries may be
the result.

CAUTION! DANGER OF FIRE!

Never expose the product to

direct sunlight or other sources

of light. Never leave the product
unattended. Otherwise there is

a danger of fire resulting from concentrated

rays of light and concentrated heat.

The product must be stored in a dark

environment.

Do not subject the product to any extreme

temperatures or severe mechanical stress.

Otherwise this may result in deformation of

the product.

Make sure that the lens does not come

into contact with sharp or pointed objects.

Otherwise this may result in damage to the

product.
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Do not leave the soldering gun (separate
device) unattended whilst on. The soldering
iron holder | 4 | is only suitable for holding the
soldering iron for a limited time.

Safety instructions for
batteries / rechargeable
batteries

/\ DANGER TO LIFE! Keep batteries/
rechargeable batteries out of reach of
children. If accidentally swallowed seek
immediate medical attention.

DANGER OF EXPLOSION! Never

recharge non-rechargeable batteries.

Do not short-circuit batteries/
rechargeable batteries and/or open them.
Overheating, fire or bursting can be the result.
Never throw batteries/rechargeable batteries
into fire or water.
Do not exert mechanical loads to batteries/
rechargeable batteries.

Risk of leakage of batteries/rechargeable
batteries
Avoid extreme environmental conditions and
temperatures, which could affect batteries/
rechargeable batteries, e.g. radiators/direct
sunlight.
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If batteries/rechargeable batteries have
leaked, avoid contact with skin, eyes and
mucous membranes with the chemicals!
Flush immediately the affected areas with
fresh water and seek medical attention!

Risk of damage of the product
Only use the specified type of battery/
rechargeable battery!
Insert batteries/rechargeable batteries
according to polarity marks (+) and (-) on the
battery/rechargeable battery and the product.
Use a dry lint-free cloth or cotton swab
to clean the contacts on the battery/
rechargeable battery and in the battery
compartment before inserting!
Remove exhausted batteries/rechargeable
batteries from the product immediately.

/\ BATTERY WARNING: KEEP OUT OF
REACH OF CHILDREN

/\ WARNING: Dispose of used batteries
immediately. Keep new and used batteries
away from children.

/\ WARNING! Contains swallowable button/
coin cells! Choking hazard!
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A WARNING!

KEEP OUT OF REACH OF
CHILDREN! Swallowing can lead to
chemical burns, perforation of soft
tissue, and death. Severe burns can
occur within 2 hours of ingestion.
Seek medical attention immediately.

No obvious symptoms
Unfortunately, it is not obvious when a button
or coin battery is stuck in a child’s esophagus
(food pipe). There are no specific symptoms
associated with this. The child might:
cough, gag or drool a lot;
appear to have a stomach upset or a virus;
be sick;
point to their throat or stomach;
have a pain in their abdomen, chest or
throat;
be tired or lethargic;
be quieter or more clingy than usual or
otherwise “not themselves”;
lose their appetite or have a reduced
appetite; and
not want to eat solid food/be unable to eat
solid food.
These sorts of symptoms vary or fluctuate,
with the pain increasing and then subsiding.
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A specific symptom to button and coin
battery ingestion is vomiting fresh (bright red)
blood. If the child does this, seek immediate
medical help.

The lack of clear symptoms is why it is
important to be vigilant with “flat” or spare
button or coin batteries in the home and the
products that contain them.

WARNING! Do not ingest the
battery, chemical burn hazard.

This product contains a coin/button cell
battery. If a coin/button cell battery is
swallowed, it can cause severe internal burns
in just 2 hours and can lead to death.

Keep new and used batteries away
from children.

If the battery compartment does not close
securely, stop using the product and keep it
away from children.

If you think batteries might have been
swallowed or placed inside any part of the
body, seek immediate medical attention.

@® Before initial use

Note: Remove all packaging materials from
the product.
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Note: The batteries |10] are already inserted when
delivered.
Remove the insulating tape [12).

Turn the iron brand stand | 1 | screw tightly
properly on the stand .

Screw tightly the LED magnifying glass
into end of brand stand [1].

Mounting the iron stand | 4 | screw tightly on

the base [3].

Screw tightly the 3 plastic flexible arms |2 on
the base [3] properly.

Note: Use Hexagon spanner to screw tightly.
Mounting the Alligator Clips [6].

Screw tightly properly into plastic flexible

arms [2].
® Use

Move the On/Off switch | 8 | into position
“ON” to switch on the LEDs [9].
Note: The LED bulbs [9] are non-replaceable.
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Point the precision engineer’s LED
magnifying glass [5] with the LED lamps [9]
at the clamped work piece.

Move the On/Off switch | 8 into position
“OFF” to switch off the LEDs [9].

Remove the battery compartment cover @
from the battery compartment |7 | by using a
suitable screwdriver (not included).

Remove the old batteries.

Place the new batteries 10| of type 1.5V =———,
LR1130 into the battery compartment .
Note: Ensure the correct polarity. This is
shown in the battery compartment [7].

Place the battery compartment cover
back on the battery compartment .

Use a suitable screwdriver (not included) to
screw on the battery compartment cover [11].

® Troubleshooting

@ = Problem
@® = Cause
O = Solution

@ The LED lamps [9] do not light up.

@® The batteries [10] are flat.

O Replace the used batteries [10] with new ones
(see: “Changing the batteries”).
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@® The batteries 10| have been inserted
incorrectly.

(O Check the correct polarity of the batteries

(see: “Inserting the batteries”).

® Cleaning and maintenance

ACAUTION! Clean the precision engineer’s
LED magnifying glass | 5 | very carefully in
order to avoid scratches.

Do not use corrosive or abrasive cleaners
under any circumstances.

Use a cleaning cloth for cleaning the product.

Moisten it a little if necessary.
Use a dry, fluff-free cloth for cleaning the
lens.

Never immerse the product in water or other

liquids under any circumstances.
If you are not using the product, store it in

such a way that the precision engineer’s LED

magnifying glass | 5 | is not scratched. Wrap

the product in a soft cloth.

® Disposal

The packaging is made of environmentally
friendly materials, which may be disposed of
through your local recycling facilities.
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N Observe the marking of the packaging
Lb,) materials for waste separation, which
@ are marked with abbreviations (a) and
numbers (b) with following meaning:
1-7: plastics/20-22: paper and
fibreboard/80-98: composite materials.

Contact your local refuse disposal
authority for more details of how to
dispose of your wornout product.

To help protect the environment, please
dispose of the product properly when it
has reached the end of its useful life and
not in the household waste. Information
on collection points and their opening
hours can be obtained from your local
authority.

Faulty or used batteries / rechargeable batteries
must be recycled. Please return the batteries /
rechargeable batteries and / or the product to the
available collection points.

I =y
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incorrect disposal of the batteries /

rechargeable batteries!
Batteries / rechargeable batteries may not be
disposed of with the usual domestic waste.
They may contain toxic heavy metals and are
subject to hazardous waste treatment rules
and regulations. The chemical symbols for
heavy metals are as follows: Cd = cadmium,
Hg = mercury, Pb = lead. That is why you
should dispose of used batteries / rechargeable
batteries at a local collection point.

® Warranty

The product has been manufactured to strict
quality guidelines and meticulously examined
before delivery. In the event of material or
manufacturing defects you have legal rights
against the retailer of this product. Your legal
rights are not limited in any way by our warranty
detailed below.

Ef Environmental damage through

The warranty for this product is 3 years from the
date of purchase. The warranty period begins
on the date of purchase. Keep the original sales
receipt in a safe location as this document is
required as proof of purchase.
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Any damage or defects already present at the
time of purchase must be reported without delay
after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials
or manufacture within 3 years from the date of
purchase, we will repair or replace it — at our
choice - free of charge to you. The warranty
period is not extended as a result of a claim
being granted. This also applies to replaced and
repaired parts.

This warranty becomes void if the product
has been damaged, or used or maintained
improperly.

The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover product
parts subject to normal wear and tear, thus
considered consumables (e.g. batteries,
rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor
damage to fragile parts, e.g. switches or glass
parts.

So that your request can be processed quickly,
please observe the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item
number (e.g., IAN 458936_2401) ready as proof
of purchase.
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The article number can be taken from the
identification label on the product, engraving on
the product, the front cover of your manual (at
the bottom left), or the sticker on the back or
bottom of the product.

If malfunctions or other defects arise, first
contact the service department indicated below
by phone or email.

You can then send a product recorded as
defective to the communicated service address
postage-free, making sure to enclose proof of
purchase (receipt) and information on the details
of the defect and when it occurred.

You can download and view this and numerous
other manuals at parkside-diy.com. This QR
code takes you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search screen
to search for the operating instructions. Entering
the item number (IAN) 458936_2401 takes you to
the operating instructions for your item.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Battery information:

Type:LR1130

Voltage : 3 x 1.5V

Chemistry: Alkaline

Capacity (non-rechargeable batteries)
LR1130 Best Before:12/2027

Manufactured by:

Dongguan Tiangiu Enterprise Co., Ltd

Machong Town, Dongguan City, Province-based
industrial Park, the celestial sphere

E-Mail : idsale3@gdtiangiu.com

www. gdtiangiu.com
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Imported by:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1

74167 Neckarsulm

E-Mail: battery-service@lidl.com
wWww.owim.com

@® Service

Service Great Britain
Tel.. 08000569216
E-Mail:owim@lidl.co.uk

q3
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A hasznalt piktogramok listaja

Egyenaram/fesziltség

A CE jeldlés azt jelzi, hogy a
termék megfelel a ra vonatkozé EU
iranyelveknek.

Biztonsagi informacidk
Hasznalati utmutaté

A szivargo vagy sérllt akkumulatorok
kezelésekor viseljen véddkesztydt.

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a
termék hasznélata el6tt be kell tartani
a haszndlati utmutatot.

> = A

FIGYELEMEZTETES! A termék
elemet/gombelemet tartalmaz, ami
veszélyes, ha lenyelik.
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RUGALMAS FORRASZTASI
SEGEDESZKOZ VILAGITASSAL

® Bevezeto

Gratulalunk Uj termékének vasarlasa
[[ﬂ alkalmabdl. Ezzel a dontésével

vallalatunk értékes terméke mellett
dontott. A haszndlati utasitas ezen termék része.
A biztonsagra, a hasznalatara és a
megsemmisitésre vonatkozé fontos tudnivaldkat
tartalmazza. A termék hasznalata elétt ismerje
meg az ¢sszes hasznalati és biztonsagi
tudnivalét. A terméket csak a leirtak szerint és a
megadott felhasznaldsi terlileteken alkalmazza. A
termék harmadik személy szamara valé
tovabbadasa esetén kézbesitse vele annak a
teljes dokumentaciojat is.
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A termék a targyak 2,5-szeres/5-sz0r6s
nagyitasara szolgal. A beépitett LED-ek csak

a nagyitani kivant objektum jobb kontrasztjara
és arnyékmentes megjelenitésére szolgalnak.
Ezenkivil a termék 2 rogzitékapoccsal és
forrasztépaka tartéval rendelkezik. A termék
egyeéb felhasznalasa vagy modositasa nem
rendeltetésszer( hasznalatnak mindsl, és
sérllések és karosodasok kockazatat rejtheti
magaban. A gyarté nem vallal felel6sséget

a termék rendellenes hasznalatabdl ered6
sérlilésekért vagy karokért. A termék csak beltéri
hasznalatra készilt. A termék nem kereskedelmi
hasznalatra és nem mas alkalmazasokhoz valo
hasznalatra késziilt.

Nem alkalmas otthoni helyiségek normal
vilagitasara.

1 LED-es nagyité

3 mianyag flexibilis kar
3 krokodilcsipesz

1 vas allvany

1 alap éllvany

1 haszndlati tmutato

HU 29



Uzemi fesziiltség: 4,5 volt ===

Elemek: 3 x 1,5V ===, LR1130 tipus
Bemeneti

teljesitmény: 0,23 W

Izzok: 2 X LED (nem cserélhetd)
Nagyitas/

nagyitélveg: 2,5-szeres/5-sz0ros.
Méretek

(alaplappal : kb. 123 x 104 mm (Ho X Szé)

[1] Vas flexibilis kar

|2 | Miianyag flexibilis karok
|3 | Alap allvany

[4] Vas allvany

|5 | LED-es nagyito

[6] Krokodilcsipeszek

|7 | Elemtart6 rekesz

|8 | Be-/kikapcsolo

|9 | LED lampak

[10] Elemek

[11] Elemtarto rekesz fedele
12| Szigetelészalag
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A Biztonsag

ORIZZE MEG AZ OSSZES BIZTONSAGI
TUDNIVALOT ES UTASITAST A KESOBBI
TAJEKOZODAS CELJABOL!

ﬁ% ES GYERMEKEKET FENYEGETO
HALALOS VESZELY ES

BALESETVESZELY! Soha ne hagyja
felligyelet nélkll a gyermekeket a
csomagoléanyaggal. A csomagoldéanyag
fulladasveszélyt jelent. A gyermekek gyakran
nem tudjak kelléen felmérni a veszélyeket. A
gyermekeket mindig tartsa tavol a
csomagoldéanyagtél. Ez nem jaték.
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Ezt a terméket hasznalhatjak 8 éves

vagy annal idésebb gyermekek, illetve
csokkent fizikai, érzékszervi, vagy mentalis
képességekkel rendelkezd, vagy kell§
tudassal és belatassal nem rendelkezd
személyek is, ha a termék biztonsagos
hasznalataval kapcsolatos Utmutatasban
vagy felligyeletben részesilnek, és értik

a hasznalat kockazatait. Gyerekek ne
jatsszanak a termékkel. A tisztitast és a
felhasznaloi karbantartast gyermekek nem
végezhetik felligyelet nélkdl.

/\ VIGYAZAT! SERULESVESZELY! Kérijiik,
ne hasznalja a terméket, ha ugy latja, hogy
barmilyen médon megsérult.

Ellendrizze, hogy az 6sszes alkatrész
megfeleléen fel van-e szerelve.
Sérililésveszély all fenn, ha a terméket nem
megfeleléen szerelik Ossze.

Tartsa tavol a terméket nedvességtodl.

/\ VIGYAZAT! SZEMSERULES VESZELYE
Soha ne nézzen &t a terméken a napba vagy
mas fényforrasba. Sulyos szemkarosodas
lehet a kdvetkezménye.
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VIGYAZAT! TUZVESZELY!
Soha ne tegye ki a terméket
kdzvetlen napfénynek vagy
héforrasnak. Soha ne hagyja
fellgyelet nélkil a terméket.
Ellenkezé esetben tlizveszély éll fenn a
koncentralt fénysugarak és a koncentralt hé
kovetkeztében.

A terméket s6tét kdrnyezetben kell tarolni.
Ne tegye ki a terméket szélsGséges
hémérsékletnek vagy sulyos mechanikai
terhelésnek. Ellenkezé esetben a termék
deformalédhat.

Ugyeljen arra, hogy ne érjenek éles vagy
hegyes targyak a lencséhez. Ellenkezé
esetben a termék megrongalddhat.

Ne hagyja fellgyelet nélkil a
forrasztopisztolyt (kiilon készllék), amig be
van kapcsolva. A forrasztopaka-tarté |4 | csak
korlatozott ideig alkalmas a forrasztépaka
megtartasara.

Az elemekre/tjratolthet6
elemekre vonatkozo
biztonsagi utasitasok

/\ ELETVESZELY! Az elemeket/tjratolthetd

elemeket gyermekektdl elzarva tartsa. Ha
véletlenll lenyelték az elemeket, akkor
azonnal orvoshoz kell fordulni.
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ROBBANASVESZELY! Soha ne

t6ltse a nem tolthetd elemet. Ne zarja

révidre az elemeket/Ujratélthetd
elemeket, és ne nyissa fel 6ket.
Tulmelegedés, tliz vagy égés fordulhat el6.
Soha ne dobja az elemeket/Ujratélthetd
elemeket tlizbe vagy vizbe.
Ne fejtsen ki mechanikai terhelést az
elemekre/Ujratélthetd elemekre.

Az elemek/ujratéltheté elemek szivargasanak

veszélye.
Kerllje a széls6séges kornyezeti feltételeket
és hémérsékleteket, amelyek negativan
befolyasolhatjak az elemeket/Ujratdlthet6
elemeket, pl. radiatorok, kdzvetlen napfény.
Ha az elemek/Ujratdltheté elemek
szivarognak, Ugyeljen arra, hogy a vegyszerek
ne érintkezhessenek bdrrel, szemmel és
nyalkahartyavall Azonnal 6blitse le az érintett
terlleteket friss vizzel, és forduljon orvoshoz!

A termék karosodasanak kockazata
Csak a megadott tipusu elemet/Ujratolthetd
elemet hasznalja!
Az elemeket/Ujratélthetd elemeket az elemen/
Ujratolthetd elemen és a terméken talalhato
polaritasjelek (+) és (-) szerint helyezze be.
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Behelyezés el6tt szaraz, szoszmentes
t6ri6kenddvel vagy vattapamaccsal tisztitsa
meg az elem/Ujratdlthetd elem és az
elemtarté rekesz érintkezdit!

Az elhasznalt elemeket/Ujratolthetd elemeket
azonnal vegye ki a termékbdl.

A FIGYELMEZTETE§EK AZ ELEMEKHEZ:
GYERMEKEK ELOL ELZARVA TARTSA

/\ FIGYELEMEZTETES: Az elhasznalt
elemeket azonnal artalmatlanitsa. Az uj és
hasznalt elemeket tartsa tavol gyermekektél.

/\ FIGYELEMEZTETES! Lenyelhet6
gombelemet tartalmaz! Fulladasveszély!

GYERMEKEK ELOL ELZARVA
TARTSA! A lenyelés égési sérllést,
a puha szévetek perforalédasat
okozhatja, és igy halallal végz&dhet.
A lenyelés utani 2 éran belll sulyos
égeési sérllések keletkezhetnek.
Azonnal forduljon orvoshoz.

Nincsenek nyilvanvalé tiinetek
Sajnos nem nyilvanvald, ha egy gombelem
megakadt a gyermek nyelécsdvében. Ennek
nincsenek specifikus tlinetei. A gyermek(nek):
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koéhdghet, fulladozhat, vagy erésen folyhat a
nyala;

ugy tdnik, hogy gyomorpanasszal vagy
virussal klizd;

megbetegedhet;

a torkara vagy a gyomrara mutogathat;

faj a hasa, a mellkasa vagy a torka;

faradt vagy letargikus;

csendesebb vagy a szokasosnal bujosabb,
vagy mas modon ,nem 6nmaga”;

nincs étvagya, vagy csokkent az étvagya; és
nem akar/tud szilard ételeket enni.
Az ilyen tipusu tlinetek valtoznak vagy
ingadoznak, a fajdalom er6sodik, majd
enyhdl.
A gombelem lenyelésének specidlis tliinete

a friss (élénk piros) vér hanyasa. Ha a
gyermek ezt teszi, azonnal forduljon orvoshoz
segitségért.
Az egyértelm( tlinetek hianya miatt fontos,
hogy nagyon Ugyeljen az otthonaban Iévé
~lapos” vagy tartalék gombelemre és a
gombelemet tartalmazé termékekre.

FIGYELEMEZTETES! Ne nyelje le az
akkumulatort, kémiai égés veszélye.

A termék elemet/gombelemet tartalmaz.
Amennyiben lenyelt egy gombelemet/elemet,
az belsé égést okozhat 2 éran belll, és halalt
okozhat.
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Az Uj és hasznalt elemeket tartsa
tavol gyermekektdl.
Amennyiben az akkumulatortarté nem
zar biztonsagosan, akkor ne haszndlja a
terméket, és gyermekekidl tartsa tavol.
Amennyiben ugy gondolja, hogy lenyelték
az elemeket, vagy a test barmely részébe
kerliltek, akkor azonnal forduljon orvoshoz.

® Az els6 hasznalat el6tt

Megjegyzés: Tavolitsa el az 6sszes
csomagoldanyagot a termékrdl.

Megjegyzés: Az elemek |10] mar be vannak
helyezve a leszallitaskor.
Tavolitsa el a szigetel6szalagot [12).

Forditsa el a vas flexibilis kart [ 1] szorosan az
allvanyra [3].

Szorosan csavarja be a LED-es nagyitét[5] a
flexibilis kar végébe [1].

A vas dllvany | 4| felszereléséhez szorosan
csavarja ra az alapra .
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Szorosan csavarja be a 3 mianyag flexibilis
kart[2] az alapra [3].

Megjegyzés: A hatlapfejli csavarkulccsal
szorosan csavarozza be a csavarokat.
Szerelje fel a krokodilcsipeszt [6].

Szorosan csavarozza be a flexibilis miianyag

karokba [2].

@® Hasznalat

A LED-ek [9] bekapcsolasahoz 4llitsa a be-/
kikapcsolét [8] ,,BE” allasba.

Megjegyzés: A LED izz6k [9] nem
cserélheték.

Iranyitsa a precizios mérndki LED-es
nagyitét [5] a LED lampéakkal [9] a rogzitett
munkadarabra.

A LED-ek [9] kikapcsolasahoz llitsa a be-/
kikapcsoldt [8] ,KI” allasba.

Tavolitsa el az elemtarté rekesz fedelét
az elemtarto rekeszrél | 7 | egy megfeleld
csavarhuzoval (nem tartozék).

Vegye ki az elhasznalt elemet.
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Helyezze a 1,5V, LR1130 tipusu Uj elemeket
———az elemtartd rekeszbe [7].
Megjegyzés: Ugyelien a megfelelé
polaritésra. Ez az elemtart6 rekeszen | 7| van
jelélve.

Huzza le az elemtarto rekesz fedelét [11] az
elemtart6 rekeszre [7].

Hasznaljon Phillips csavarhizot (nem
tartozék) az elemtartd rekesz fedél
csavarjanak meglazitdsahoz.

® Hibaelharitas

@ = Probléma
® =0k
O = Megoldas

@ A LED-lampak [9] nem vilagitanak.

® Az elemek [10] lemertiilben vannak.

O Cserélje ki a hasznalt elemeket |10| Ujakra (lasd:
~Elemek cseréje”).

@® Az elemeket |10] nem megfeleléen helyezték

be.

O Ellenérizze az elemek megfelel6 polaritasat
(lasd: ,,Elemek behelyezése”).

® Tisztitas és karbantartas

/\ VIGYAZAT! A karcolasok elkeriilése
érdekében nagyon évatosan tisztitsa meg a
preciziés mérndki LED-es nagyitét [5].
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Semmilyen kortilmények kézott ne hasznaljon
korroziv vagy surol6 hatasu tisztitdszereket.
Ne hasznaljon tisztitokend6t a termék
tisztitdsahoz. Nedvesitse meg egy kicsit, ha
szilkséges.

Hasznaljon szaraz, szdszmentes t6rl6kendét
a lencsék tisztitasahoz.

Semmilyen koérilmények kdz6tt ne meritse a
terméket vizbe vagy mas folyadékba.

Ha nem hasznalja a terméket, ugy tarolja,
hogy a preciziés mérndki LED-es nagyitd

ne karcolédjon meg. Tekerje a terméket
szaraz kenddbe.

@® Mentesités

A csomagolas kérnyezetbarat anyagokbol
készllt, amelyeket a helyi Ujrahasznositd
helyeken adhat le artalmatlanitas céljabaol.

N A hulladék elkilonitéséhez vegye
&) figyelembe a csomagoléanyagon
a talalhato jelzéseket. Ezek roviditéseket
(a) és szamokat (b) tartalmaznak
a kovetkez6 jelentéssel: 1-7:
muUanyagok / 20-22: papir és karton /
80-98: kétéanyagok.
o Akiszolgalt termék megsemmisitési
W " lehet6ségeirdl lakdhelye illetékes
onkormanyzatanal tajékozodhat.
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a kiszolgalt terméket a haztartasi

E A kornyezete érdekében, ne dobja
"= szemétbe, hanem adja le szakszer(i

artalmatlanitasra. A gy(ijtéhelyekrél és

azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes
onkormanyzatnal tajékozédhat.
A hibas vagy elhasznalt elemeket / akkukat
Ujra kell hasznositani. Szolgdltassa vissza az
elemeket / akkukat és / vagy a terméket az
ajanlott gydjtéallomasokon keresztil.

akkuk hibas megsemmisitése

kovetkeztében!
Az elemeket / akkukat nem szabad a
haziszemétbe dobni. Mérgezd hatasu
nehézfémeket tartalmazhatnak és ezért
klildnleges kezelést igényl6 hulladéknak
szamitanak. A nehézfémek vegyijelei a
kovetkezék: Cd = kadmium, Hg = higany,
Pb = 6lom. Ezért az elhasznalt elemeket /
akkukat egy k6zdsségi gyUjtéhelyen adja le.

E Koérnyezeti karok az elemek /

HU
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@® Garancia

A terméket gondosan, szigort minéségi eléirasok
betartasaval gyartottuk, és a szallitas el6tt
gondosan ellendriztiik. Anyag- vagy gyartasi
hibak esetén a termék eladojaval szemben
térvényes jogok illetik meg. Az On térvényes
jogait az altalunk alabb meghatarozott garancia
semmilyen médon nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a vasarlas
datumatdél szamitva. A garancia id6 a vasarlas
datumaval kezdddik. Biztonsagos helyen

8rizze meg az eredeti vasarléi bizonylatot,

mert ez a dokumentum szlikséges a vasarlas
bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennalld karokat és hianyossagokat
a termék kicsomagolasa utan haladéktalanul
jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastdl szamitott 3
éven belll anyag- vagy gyartasi hibat észlel,
valasztasunk szerint ingyenesen megjavitjuk
vagy kicseréljik a terméket. A garancia id6
nem hosszabbodik meg a helyette nyujtott
szavatossagi igény éltal. Ez a kicserélt vagy
javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszUnik, ha a terméket
megrongaltak, ill. nem szakszer(en kezelték vagy
végezték a karbantartast.
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A garancia az anyag- és gyartasi hibakra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki azokra
a termékalkatrészekre, amelyek normal
kopasnak vannak kitéve, és ezért gyorsan
kopé alkatrésznek minésilnek (pl. elemekre,
akkumulatorokra, témlékre, tintapatronokra),
illetve a torékeny alkatrészek sériilésére, pl.
kapcsoldkra vagy Uveg alkatrészekre.

Megkeresése gyors feldolgozasahoz keérjik,
kdvesse az alabbi utasitasokat:

Megkeresés esetén kérjik, mindig készitse eld
a pénztarblokkot és a termékszamot (pl. IAN
458936_2401) a vasarlas igazolasara.

A termékszamot kérjlk, olvassa le a tipustablardl,
a terméken elhelyezett gravirozasbdl, az utmutato
cimlapjardl (alul a bal oldalon), vagy a termék
hatsé vagy alsé oldalan talalhaté matricarol.

Mikddési hiba vagy egyéb hianyossag fellépése
esetén elészor vegye fel a kapcsolatot a
kovetkez&kben felsorolt szervizek valamelyikével
telefonon, vagy e-mailen.

A hibasnak itélt terméket a pénztarblokk és

a hiba leirasanak és keletkezési idejének
megjeldlésével, dijmentesen kiildheti el az On
szamara kijelolt szerviz cimére.
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A parkside-diy.com oldalon ezt és szamos
tovabbi kézikdnyvet tud megtekinteni és letdlteni.
Ezzel a QR-koddal kézvetlenll a parkside-diy.
com oldalra jut. Vélassza ki az orszagot, és

a kereséfellleten keresse meg a hasznalati
Utmutatokat. A termékszam (IAN) 458936_2401
beirasaval juthat el az On termékének hasznalati
utmutatojahoz.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Az akkumulatorra vonatkozé informacio:
Tipus: LR1130

Fesziltség: 3x 1,5V

Vegyi jellemzd: Alkali

Kapacitas (nem Ujrat6lthetd elemek)
LR1130 Min&ségét megdrzi: 12/2027
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Gyarto:

Dongguan Tiangiu Enterprise Co., Ltd

Machong Town, Dongguan City, Province-based
industrial Park, the celestial sphere

E-mail : idsale3@gdtiangiu.com

www. gdtiangiu.com

Forgalmazza:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1

74167 Neckarsulm

E-mail: battery-service@lidl.com
WWW.owim.com

® Szerviz

MY  Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021536
E-mail:owim@lidl.hu

Cce
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Seznam uporabljenih piktogramov

— _— — Enosmerni tok/napetost

Oznaka CE oznacduje skladnost z
veljavnimi direktivami EU, ki veljajo za
ta izdelek.

Varnostne informacije
Navodila za uporabo

Pri ravnanju z izteCenimi ali
poskodovanimi baterijami nosite
zascitne rokavice.

Ta simbol pomeni, da morate pri
uporabi izdelka upostevati navodila za
delovanje.

OPOZORILO! Ta izdelek vsebuje
gumbasto baterijo, ki je nevarna pri
zauzitju.

> @ = A
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PRILAGODLJIV PRIPOMOCEK ZA
SPAJKANJE, Z OSVETLJAVO

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega

novega izdelka. Odlocili ste se za zelo

kakovosten izdelek. To navodilo za
uporabo je sestavni del tega izdelka. Vsebuje
pomembna navodila za varnost, uporabo in
odstranitev. Preden za¢nete izdelek uporabljati,
se seznanite z vsemi navodili za uporabo in
varnostnimi napotki. Izdelek uporabljajte samo
tako, kot je opisano, in samo za navedena
podro¢ja uporabe. Ce izdelek odstopite novemu
lastniku, mu zraven izrodite tudi vse dokumente.

Izdelek je zasnovan za 2,5-/5-kratno povecavo
predmetov. Integrirane LED Iuéi sluzijo samo za
boljsi kontrast in vizualizacijo objekta, ki ga Zelite
povecati, brez senc. Poleg tega ima izdelek 2
pritrdilni objemki in drzalo za spajkalnik. Druge
uporabe ali spremembe izdelka so v nasprotju
s predvideno uporabo in lahko predstavljajo
tveganje za poSkodbe in Skodo. Proizvajalec ne
prevzema nobene odgovornosti za poSkodbe
ali Skodo, ki je posledica uporabe tega izdelka
v nasprotju z njegovo predvideno uporabo.
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Izdelek je primeren samo za uporabo v zaprtih
prostorih. Ta izdelek ni namenjen za komercialno
ali kakrSnokoli drugo uporabo.

@ Izdelek ni primeren za obi¢ajno
razsvetljavo pri razsvetljavi v
gospodinjstvu.

1 LED povecevalno steklo
3 upogljive plasti¢ne roke
3 zobate Sc¢ipalke

1 Zzelezno stojalo

1 podstavek

1 navodila za uporabo

Delovna napetost: 4,5 voltov =——=

Baterije: 3x1,5V=—=,tip LR1130
Vhodna mog¢: 0,23 W

Zarnice: 2 x LED (nista zamenljivi)
Povecava /

povecevalno

steklo: 2,5/ 5-krat

Mere (s

podstavkom [3):  pribl. 123 x 104 mm (D x S)
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l Zelezno stojalo za zigosanje
|2 | Upogljive plasti¢ne roke
|3 | Podstavek
[4] Zelezno stojalo
[5] LED povegevalno steklo
|6 | Zobate SCipalke
|7 | Predelek za baterije
| 8 | Stikalo za vklop/izklop
[9] LED svetilke
0| Baterije
1| Pokrovéek predelka za baterije
12| Izolacijski trak

VSE VARNOSTNE NASVETE IN NAVODILA
SHRANITE NA VARNO MESTO ZA KASNEJSO
UPORABO!
N NEVARNOST ZA
ﬁ% SMRT IN NEZGODE ZA MALCKE
IN OTROKE! Otrok v blizini
embalaznega materiala nikoli ne pustite brez
nadzora. Embalazni material predstavlja
nevarnost zadusitve. Otroci pogosto
podcenjujejo nevarnosti. Otroci naj se ne
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priblizujejo embalaznemu materialu. To ni
igraca.

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8

let in ve€ ter osebe z zmanjSanimi fizi€nimi,
senzornimi ali mentalnimi sposobnostmi
oziroma pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e
so pod nadzorom ali so prejeli navodila glede
varne uporabe izdelka in razumejo prisotna
tveganja. Otroci se z izdelkom ne smejo
igrati. Otroci ne smejo opravljati CiS¢enja

in uporabniskega vzdrZzevanja, ¢e niso pod
nadzorom.

/\ SVARILO! TVEGANJE ZA TELESNE
POSKODBE! Izdelka ne uporabljajte, e je
kakorkoli poskodovan.

Preverite, ali so vsi deli pravilno namesceni.
Ce izdelka ne sestavite ustrezno, obstaja
nevarnost telesnih poskodb.

Izdelek hranite stran od vlage.

/\ SVARILO! NEVARNOST POSKODBE OCl!
Skozi izdelek nikoli ne glejte v sonce ali
druge vire svetlobe. Posledica so lahko hude
poskodbe oci.
POZOR! NEVARNOST OGNJA!
Izdelka ne izpostavljajte
neposredni son¢ni svetlobi ali
drugim virom svetlobe. I1zdelka
ne puscajte brez nadzora. V
nasprotnem primeru obstaja nevarnost

SI 51



pozara zaradi koncentriranih zarkov svetlobe
in koncentrirane toplote.

Izdelek je treba hraniti v temnem okolju.
Izdelka ne izpostavljajte ekstremnim
temperaturam ali resnim mehanskim
obremenitvam. V nasprotnem primeru lahko
pride do deformacije izdelka.

Pazite, da le¢a ne pride v stik z ostrimi ali
konicastimi predmeti. V nasprotnem primeru
lahko pride do poskodb izdelka.

Spajkalne pistole (lo¢ena naprava) ne
puscajte vklopljene brez nadzora. Nosilec
za spajkalnik | 4| je primeren za drzanje
spajkalnika za omejen Cas.

Varnostna navodila za baterije
/ polnilne baterije.

/\ SMRTNO NEVARNO! Baterije/polnilne
baterije hranite zunaj dosega otrok. V primeru
nenamernega zauzitja nemudoma poiscite
zdravnisko pomo¢.

NEVARNOST EKSPLOZIJE!
A Nepolnilnih baterij nikoli ne polnite.
Na baterijah/polnilnih baterijah nikoli
ne povzrocite kratkega stika in/ali jih
odpirajte. S tem lahko povzrocite pregrevanije,
pozar ali eksplozijo.
Baterij/polnilnih baterij nikoli ne mecite v
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ogen; ali vodo.
Na baterijah/polnilnih baterijah ne izvajajte
mehanskih obremenitev.

Tveganje za puscanje baterij/polnilnih baterij
Izogibajte se ekstremnim okoljskim pogojem
in temperaturam, ki bi lahko vplivale na
baterije/polnilne baterije, npr. radiator;ji/
neposredna sonéna svetloba.

Ce se je pojavilo puséanje baterij/polnilnih
baterij, preprecite stik kemikalij s kozo, oémi
in sluznicami! Prizadete predele nemudoma
sperite s svezo vodo in pois¢ite zdravnisSko
pomocg.

Tveganje za poskodbo izdelka
Uporabljajte le doloeno vrsto baterije/
polnilne baterije!
Baterije/polnilne baterije vstavite glede na
oznaki polarnosti (+) in (<) na bateriji/polnilni
bateriji in izdelku.
Pred vstavljanjem o istite kontakte na bateriji/
polnilni bateriji in v predelku za baterijo s
suho krpo, ki ne pusc¢a vlaken, ali vatirano
palcko!
Izrabljene baterije/polnilne baterije
nemudoma odstranite iz izdelka.
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/\ OPOZORILO GLEDE BATERIJ: HRANITE
ZUNAJ DOSEGA OTROK.

/\ OPOZORILO: Izrabljene baterije takoj
zavrzite. Nove in rabljene baterije hranite
izven dosega otrok.

/\ OPOZORILO! Vsebuje gumbaste/okrogle
ploscate baterije, ki jih je mogoc¢e pogoltniti!
Nevarnost zadusitve!

A OPOZORILO!

HRANITE ZUNAJ DOSEGA OTROK!
Ob zauzitju lahko pride do kemi¢nih
opeklin, predrtja mehkega tkiva in
smrti. V dveh urah po zauZitju lahko
pride do hudih opeklin. Takoj pois¢ite
zdravnisko pomo¢.

Brez ocitnih simptomov

Zal ni ogitno, kadar se gumbasta ali okrogla
ploS&ata baterija zatakne v otrokovem
poziralniku. S tem niso povezani nobeni
specifiéni simptomi. Otrok lahko:

kaslja, se davi ali mo¢no slini;

je videti, da ima prebavne tezave ali virus;
zboli;

kaze na svoje grlo ali trebuh;
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ima bolec€ine v trebuhu, prsih ali grly;

je utrujen ali lenoben;

je bolj tih, se vas oklepa bolj kot obicajno ali
pa si ni podoben v drugacnem smislu;

izgubi apetit ali ima manjsi apetit in

ne zeli/ne more jesti trde hrane.
Te vrste simptomi odstopajo ali se
spreminjajo, medtem ko se bolecina povecuje
in nato manjSa.

Simptom, ki je specifiCen za zauzitje
gumbaste baterije, je bruhanje sveZe (svetlo
rdece) krvi. Ce otrok to poéne, takoj poisdite
zdravnisko pomo¢.

Pomanjkanije jasnih simptomov je razlog, da
je treba biti pri ploskih ali rezervnih gumbastih
baterijah doma in v izdelkih, ki jih vsebujejo,
pozoren.

OPOZORILO! Baterije na zauzijte,
nevarnost kemicnih opeklin.

Ta izdelek vsebuje gumbno baterijo. Ce
gumbno baterijo pogoltnete, to lahko
povzrocCi hude notranje opekline v zgolj 2 urah
in je lahko smrtno.

Nove in rabljene baterije hranite izven
dosega otrok.
Ce se predal&ek za baterije ne zapre dobro,

izdelka ne uporabljajte in ga hranite zunaj
dosega otrok.
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Ce menite, da ste baterije morda pogoltnili
ali da so drugace prisle v notranjost vasega
telesa, takoj poiscite zdravnisko pomoc.

@® Pred prvo uporabo

Opomba: Z izdelka odstranite ves embalazni
material.

Opomba: Baterije |10 so ob dobavi Ze vstavljene.
Odstranite izolacijski trak [12].

Trdno privijte vijak Zeleznega stojala za
Zigosanje [ 1] na stojalo [3].

Povecevalno steklo LED | 5 | trdno privijte na
konec Zeleznega stojala za zigosanje [1].
Zelezno stojalo [4] trdno namestite in privijte
na podstavek [3].

Trdno privijte tri plasti¢ne upogljive roke
na podnozje [3].

Opomba: Za trdno privijanje uporabite
Sestrobi kljuc.

Montaza zobatih $¢ipalk [6].

Trdno privijte v plasti¢ne upogljive roke .
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® Uporaba

Premaknite stikalo za vklop/izklop . %
polozaj "ON", da vklopite LED diode [9].
Opomba: LED Zarnice [9] niso zamenljive.
Povecevalno steklo LED za natancno delo
z LED Zarnicami [9] usmerite na vpeti
obdelovanec.

Premaknite stikalo za vklop/izklop . %
polozaj “OFF”, da izklopite LED diode [9].

Odstranite pokrov predelka za baterije |11|s
predelka za baterije | 7| s pomoc€jo ustreznega
izvijaGa (ni prilozen).

Odstranite izrabljene baterije.

Vstavite nove baterije [10] tipa 1,5 V ===,
LR1130 v predelek za baterije [7].

Opomba: Upostevajte pravilno polarnost. To
je prikazano v predelku za baterije .
Namestite pokrov predelka za baterije
nazaj na predelek za baterije [7].

Z ustreznim izvijac¢em (ni prilozen) privijte
pokrov prostora za baterije .

® Odpravljanje tezav

® = Tezava
® = Vzrok
O = Resitev

Sl
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@ Lugi LED [9] ne svetijo.
® Baterije [10] so prazne.
O Zamenijajte rabljene baterije [10] z novimi (glejte:
“Menjava baterij”).
@® Baterije |10 so bile nepravilno vstavljene.
O Preverite pravilno polarnost baterij |10| (glejte:
“Vstavljanje baterij”).
® Ciscéenje in vzdrzevanje
/\ SVARILO! Lupo LED za natan&no delo
Cistite zelo previdno, da se izognete praskam.
V nobenem primeru ne uporabljajte abrazivnih
ali korozivnih Cistilnih sredstev.
Za CiscCenje izdelka uporabite Cistilno krpo.
Po potrebi jo malo navlazite.
Za ¢isc¢enje leCe uporabljajte suho krpo, ki ne
pusca kosmov.
Izdelka nikoli in pod nobenim pogojem ne
potapljajte v vodo ali druge tekocCine.
Ce izdelka ne uporabljate, ga shranite tako,
da se LED povecevalno steklo za natan¢no
delo | 5| ne bo opraskalo. lzdelek zavijte v
mehko krpo.

@® Odstranjevanje

EmbalaZza je narejena iz okolju primernih
materialov, Ki jih lahko oddate za recikliranje na
lokalnih zbirali$¢ih odpadkov.
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N Upostevajte oznake embalaznih
&) materialov za lodevanje odpadkov, ki so
oznacene s kraticami (a) in Stevilkami
(b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne
mas / 20-22: papir in karton / 80-98:
vezni materiali.
Y O moznostih odstranjevanja
ﬁ" odsluzenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji ob&inski ali mestni
upravi.
Ko je vas izdelek dotrajan, ga zaradi
varovanja okolja ne odvrzite med
gospodinjske odpadke, temve¢ ga
oddajte na ustreznem zbiraliS¢u
tovrstnih odpadkov. O zbirnih mestih
in njihovih delovnih €asih se lahko
pozanimate pri svoji pristojni obc&inski
upravi.
Pokvarjene ali iztroSene baterije / akumulatorje
je treba reciklirati. Baterije / akumulatorje in / ali
izdelek vrnite na ponujenih zbirnih mestih.

12

Skoda na okolju zaradi napaénega

Ei odstranjevanja baterij /
akumulatorjev!

Baterij / akumulatorjev ni dovoljeno odstraniti

skupaj z gospodinjskimi odpadki. Vsebujejo

lahko strupene tezke kovine in so podvrzene

dolo¢bam za ravnanje z nevarnimi odpadki.

Kemi&ni simboli tezkih kovin so nasledniji:
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Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.
Zato iztroSene baterije / akumulatorje oddajte na
komunalnem zbirnem mestu.

Pooblasceni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska Stevilka: 00386 (0) 80 080 917

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH
& Co. KG, Stiftsbergstrape 1, 74167
Neckarsulm, Nem¢ija jam¢&imo, da bo izdelek
v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo,
da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih
pogojih odpravili morebitne pomanijkljivosti
in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali
vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od
datuma izrocitve blaga. Datum izrocitve blaga
je razviden iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporocilu, lahko potrosnik
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najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potroSnik obvestiti proizvajalca ali
pooblasc¢eni servis (kontaktna Stevilka in
elektronski naslov navedena zgoraj) in
zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob
uveljavljanju zahtevka predloZiti garancijski
list in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu
ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo vam,

da pred tem natan¢no preberete navodila o
sestavi in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva,
ko je proizvajalec ali pooblas&eni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v
tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potroSniku brezplaéno zamenijati blago z
enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se
lahko zaradi narave in kompleksnost blaga,
narave in resnosti neskladnosti ter napora,

ki je potreben za dokoncanje popravila ali
zamenjave podaljSa za najkrajsi Cas, ki je
potreben za dokon&anje popravila, vendar
najve¢ za 15 dni. O Stevilu dni podaljSanega
roka in razlogih za podalj$anje mora biti
potrosnik obves&en pred potekom 30
dnevnega roka za odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja

v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago
ni zamenjano z novim, lahko potro$nik od
proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine
ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine.
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10.

11.

12.

62

Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno
zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potro$nik
prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30

dneh od dobave blaga, lahko potro$nik ob
predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva
vraCilo plac¢anega zneska.

Proizvajalec oziroma pooblasceni servis
lahko potrosniku za €as popravila blaga,

za katero je bila izdana obvezna garancija,
zagotovi brezplaéno uporabo podobnega
blaga. Ce proizvajalec potro$niku ne zagotovi
nadomestnega blaga v za¢asno uporabo,
ima potroSnik pravico uveljavljati Skodo, ki

jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati

od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njune izvrSitve.

StroSke za material, nadomestne dele, delo,
prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri
odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi
blaga z novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potrosniku
izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja
nepooblasceni servis ali nepooblas¢ena
oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov
iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje
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13.

14.

15.

16.

izdelka morajo biti lastnosti stvari same in

ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma
prodajalCeve sfere. Kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije, ¢e se ni drzal
priloZzenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali e je izdelek kakorkoli spremenjen
ali nepravilno vzdrzevan.

Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo,
vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate vsaj tri leta po poteku
garancijskega roka,

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz
garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije
in podatki, ki identificirajo blago za katerega
velja garancija se nahajajo na dveh lo¢enih
dokumentih (garancijski list, racun).

Ta garancija proizvajalca ne izkljuCuje
zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezplacno uveljavlja jam&evalne zahtevke.
Ta garancija prav tako ne izkju€uje pravic
potroSnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva
za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda

SI 63



Za zagotavljanje hitre obdelave vaSe zadeve
sledite naslednjim napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni potrdilo
o nakupu in Stevilko izdelka (npr. IAN
458936_2401) kot dokazilo o nakupu.

Stevilka izdelka je navedena na tipski ploSgici

na izdelku, gravuri na izdelku, naslovnem listu
vasih navodil (spodaj levo) ali nalepki na hrbtni ali
spodnji strani izdelka.

Ce pride do napak v delovaniju ali drugih
pomanijkljivosti, se najprej obrnite na spodaj
navedeni servisni oddelek po telefonu ali e-posti.

Izdelek, ki je oznacen za pokvarjenega, lahko
nato s priloZitvijo racuna (potrdila o nakupu) ter
z navedbo pomanijkljivosti in kdaj je do nje priSlo
brezplacno posljete na navedeni servisni naslov.
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Na strani parkside-diy.com lahko preberete in
prenesete ta priro€nik in $e veliko drugih. S to
kodo QR prispete neposredno na stran parkside-
diy.com. Izberite svojo drzavo in prek iskalne
maske poisc¢ite navodila za uporabo. Z vnosom
Stevilke izdelka (IAN) 458936_2401 prispete do
navodil za uporabo tega izdelka.

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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Podatki o bateriji:

Tip: LR1130

Napetost: 3 x 1,5V

Kemija: alkalna

Kapaciteta (nepolnilne baterije)
LR1130 Uporabno do:12/2027

Proizvajalec:

Dongguan Tianqiu Enterprise Co., Ltd

Machong Town, Dongguan City, Province-based
industrial Park, the celestial sphere

E-posta: idsale3@gdtiangiu.com
www.gdtiangiu.com

Uvoznik:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1

74167 Neckarsulm

E-posta: battery-service@lidl.com
wWww.owim.com

® Servis

GD  Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 080 917
E-Mail:infofon@lidl.si

q3
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Seznam pouzitych piktogramu

— _—— Stejnosmérny proud / napéti

Znacka CE oznacuje shodu
s prislusnymi smeérnicemi EU platnymi
pro tento vyrobek.

Bezpecénostni informace
Navod k pouziti

PFi manipulaci s vyteCenymi nebo
poskozenymi bateriemi pouzivejte
ochranné rukavice.

Tento symbol znamena, ze pred
pouzivanim vyrobku je nutné
dodrzovat pokyny uvedené v navodu
k obsluze.

VAROVANI! Tento vyrobek obsahuje
knoflikovou baterii, ktera je
nebezpecna pfi poziti.

> @ = A
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FLEXIBILNi PAJECi POMUCKA S
OSVETLENIM

® Uvod

Blahoprejeme Vam ke koupi nového

D:ﬂ vyrobku. Rozhodli jste se pro kvalitni

produkt. Navod k obsluze je soucasti
tohoto vyrobku. Obsahuje dllezité pokyny pro
bezpecénost, pouziti a likvidaci. Pred pouzitim
vyrobku se seznamte se vSemi pokyny k obsluze
a bezpecnostnimi pokyny. Pouzivejte vyrobek jen
popsanym zplsobem a na uvedenych mistech.
Pri pfedani vyrobku tfeti osobé predejte i vSechny
podklady.
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Vyrobek je uréen pro 2,5nasobné / 5nasobné
zvétSeni pfedmétl. Integrované LED diody
slouzi pouze k lepSimu kontrastu a vizualizaci
zvétSovaného objektu bez stind. Kromé toho ma
vyrobek 2 upevriovaci svorky a drzak pajecky.
Jina pouziti nebo zmény vyrobku se povazuji
za pouziti v rozporu s uréenim a mohou skryvat
rizika poranéni a poskozeni. Vyrobce nenese
zadnou odpovédnost za zranéni nebo Skody
vzniklé v disledku pouziti tohoto vyrobku

v rozporu s jeho ur¢enim. Vyrobek je uréen
pouze pro vnitfni pouziti. Vyrobek neni ur¢en
pro komercéni pouziti ani pro pouziti v jinych
aplikacich.

Neni vhodné pro bézné osvétleni
v domacnosti.

1 LED lupa

3 plastova ohebna ramena
3 krokosvorky

1 stojan na pajecku

1 podstavec pro zakladnu
1 navod k pouziti
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Provozni napéti: 45V =—=

Baterie: 3x1,5V=——=typ LR1130
Prikon: 0,23 W

Zarovky: 2 x LED (nevymeénitelné)
ZvétSeni / lupa: 2,5/ 5nasobné

Rozmeéry (se
zakladni deskou

3): cca 123 x 104 mm (D x )

Znackovy stojan na pajecku
Plastova ohebna ramena
Podstavec pro zakladnu
Stojan na pajecku

LED lupa

Krokosvorky

Prihradka na baterie
Hlavni vypinaé

LED lampy

Baterie

Kryt pfihradky na baterie
Izola¢ni paska

EERENNENENE

N
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A Bezpecénost

VSECHNY BEZPECNOSTNi POKYNY
A NAVODY UCHOVAVEJTE NA BEZPECNEM
MISTE PRO BUDOUCI POUZITI!
E VAROVANI! NEBEZPECI
ﬁ% SMRTI A URAZU PRO BATOLATA
A DETI! Nikdy nenechavejte déti
s pfistupem k obalovému materialu bez
dozoru. Obalovy material predstavuje
nebezpeci uduseni. Déti nebezpeci Casto
podcenuiji. Déti vzdy udrzujte déti dal od
obalového materialu. Toto neni hracka.
Tento vyrobek mohou pouzivat déti ve véku
od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti
jen pod dohledem, nebo po pouceni
o bezpe&ném pouzivani spotiebice v pfipadé,
Ze jsou schopny porozumét souvisejicim
nebezpecim. Déti si s vyrobkem nesmi
hrat. Cisténi a uZivatelskou tdrzbu nesméji
provadét déti bez dozoru.

72 CzZ



/\ UPOZORNENI! NEBEZPECi URAZU!
Vyrobek nepouzivejte, pokud vidite, ze je
jakkoli poskozen.

Zkontrolujte, zda jsou vSechny dily spravné
namontovany. Pfi nespravném sestaveni
vyrobku hrozi nebezpeci poranéni.

Chranite vyrobek pred vihkosti.

/\ UPOZORNENI! RIZIKO PORANENI OCi!
Nikdy se nedivejte skrz vyrobek do slunce
nebo jinych zdrojl svétla. Nasledkem mohou
byt vazna poranéni oci.

UPOZORNENI! NEBEZPECI

POZARU! Nikdy nevystavuijte

vyrobek pfimému slune¢nimu

zéreni nebo jinym zdrojdm
svétla. Nikdy nenechavejte
vyrobek bez dozoru. V opaéném pfipadé
hrozi nebezpedi pozaru v disledku
koncentrovanych svételnych paprski

a koncentrovaného tepla.

Vyrobek musi byt skladovan v tmavém

prostredi.

Vyrobek nevystavujte extrémnim teplotam

ani silnému mechanickému namahani.

V opacném pripadé muze dojit k deformaci

vyrobku.

Dbejte na to, aby se ¢ocka nedostala do

kontaktu s ostrymi nebo Spi¢atymi predméty.

V opaéném pripadé mize dojit k poskozeni

vyrobku.
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Nenechavejte zapnutou pajeci pistoli
(samostatné zafizeni) bez dozoru. Drzak
pajecky [4] je vhodny pouze pro drzeni
pajeCky po omezenou dobu.

Bezpecnostni pokyny pro
baterie / akumulatory

/\ NEBEZPECi OHROZENI ZIVOTA! Baterie /
akumulatory uchovavejte mimo dosah déti.
PFi nahodném poziti okamzité vyhledejte
lékarskou pomoc.

NEBEZPECi VYBUCHU! Nikdy
nenabijejte neakumulatorové baterie.
Baterie / akumulatory nezkratujte ani
je neotevirejte. Disledkem miZe byt prehrati,
pozéar nebo prasknuti.
Nikdy nevhazujte baterie / akumulatory do
ohné ani vody.
Nevystavuijte baterie / akumulatory
mechanickému zatizeni.

Riziko vyteéeni baterii / akumulator.
Vyhnéte se extrémnim okolnim podminkam
a teplotam, které by mohly ovlivnit baterie /
akumulatory, napf. radiatory / pfimé slunecni
svétlo.
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Pokud baterie / akumulatory vytekly,
zabrarite kontaktu chemikalii s pokozkou,
oCima a sliznicemi! Zasazena mista ihned
oplachnéte Cistou vodou a vyhledejte
|ékarskou pomoc!

Riziko poskozeni vyrobku.
Pouzivejte pouze uvedeny typ baterie /
akumulatoru!
Baterie / akumulatory vkladejte podle znacek
polarity (+) a (-) na baterii / akumulatoru a na
vyrobku.
Pred vlozenim baterie / akumulatoru
ocistéte kontakty na baterii / akumulatoru
a v prihradce na baterie suchym hadfikem
nebo vatovym tamponem!
Vybité baterie / akumulatory z vyrobku
okamzité vyjméte.

/\ UPOZORNENI PRO BATERIE:
UCHOVAVEJTE MIMO DOSAH DETI

/\ VAROVANI: Pouzité baterie okamzité
zlikvidujte. Nové a pouzité baterie
uchovavejte mimo dosah déti.

/\ VAROVANI! Obsahuje polykatelné knoflikové
/ mincové baterie! Nebezpeci uduseni!
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A VAROVAN:I!

UCHOVAVEJTE MIMO DOSAH
DETI! Spolknuti méZe zplisobit
chemické popaleniny, perforaci
meékkych tkani a smrt. K téZkym
popalenindam mdze dojit do 2 hodin
po poziti. Inned vyhledejte Iékarskou
pomoc.

Zadné zjevné priznaky

Bohuzel neni zfejmé, kdy se v jicnu ditéte
zasekne knoflikova nebo mincova baterie.
Neexistuji zadné specifické pfiznaky spojené
s touto situaci. Dité mize:

kaslat, davit se nebo hodné slintat;

vypadat, ze ma zalude¢ni potize nebo virdzu;
byt nemocné;

ukazovat na hrdlo nebo zaludek;

mit bolesti bficha, hrudniku nebo krku;

byt unavené nebo letargické;

byt tiSSi nebo vlezlejsi nez obvykle nebo jinak
»nebyt ve své kizi;

ztratit chut k jidlu nebo mit snizenou chut

K jidlu;

nemusi chtit jist pevnou stravu / neni
schopno jist pevnou stravu.
Tyto pfiznaky se méni nebo kolisaji, bolest se
zvySuje a pak ustupuije.
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Specifickym pfiznakem poziti knoflikové

a mincové baterie je zvraceni Cerstvé (jasné
Cervené) krve. Pokud to dité udéla, okamzité
vyhledejte Iékarskou pomoc.

Absence jasnych pfiznak( je dlvodem, pro¢
je dulezité mit se na pozoru pred ,,vybitymi*
nebo nahradnimi knoflikovymi ¢i mincovymi
bateriemi v domacnosti a pfed vyrobky, které
je obsahuiji.

VAROVANI! Baterii nespolknéte,
hrozi nebezpeci chemického
popaleni.

Tento vyrobek obsahuje mincovou /
knoflikovou baterii. Pokud dojde ke spolknuti
mincové / knoflikové baterie, mize béhem
pouhych 2 hodin zpUsobit vazné vnitini
popaleniny, které mohou vést az ke smrti.

Nové a pouzité baterie uchovavejte
mimo dosah déti.
Pokud se prihradka na baterie neda
bezpecné zavrit, pfestante vyrobek pouzivat
a chrarite jej pred détmi.
Pokud se domnivate, ze baterie mohly byt
spolknuty nebo umistény do jakékoli ¢asti
téla, okamzité vyhledejte Iékafskou pomoc.
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® Pred prvnim pouzitim
Poznamka: Odstrarite z vyrobku veskery
obalovy material.

Poznamka: Baterie |10| jsou vlozeny jiz pfi
dodani.
Odstrarte izolaéni pasku [12].

Pevné zasroubujte Sroub znackového stojanu
pajecky [ 1] do stojanu [3].

LED lupu [5] pevné za$roubuijte do konce
zna&kového stojanu [ 1].

Pevné namontujte Sroub stojanu pajecky
na zékladnu [3].

Pevné pfisroubujte 3 plastova ohebna
ramena [2] do zakladny [3].

Poznamka: Sestihrannym kli¢em pevné
zaSroubuijte.

Montaz krokosvorek [6].

Radné zasroubujte do plastovych ohebnych

ramen [2].
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® Pouziti

Prepnutim hlavniho vypinace | 8 | do polohy
,ON* (ZAP) zapnéte LED diody [9].
Poznamka: LED Zarovky [9] nejsou
vyménitelné.

Namifte presnou inzenyrskou LED lupu
s LED lampami[9] na upnuty obrobek.
Presunutim hlavniho vypinace | 8 | do polohy
L,OFF* (VYP) vypnete LED diody [9].

Pomoci vhodného Sroubovaku (neni soucasti
dodavky) odstrante kryt pfihradky na baterie
z prihradky na baterie .

Vyjméte staré baterie.

Do pfihradky na baterie | 7| vioZte nové
baterie [10] typu 1,5 V ===, LR1130.
Poznamka: Dbejte na spravnou polaritu. To
je znazornéno v pfihradce na baterie .
Nasadte kryt pfihradky na baterie |11| zpét na
prihradku na baterie [7].

Pomoci vhodného Sroubovaku (neni soucasti
dodavky) pfiSroubujte kryt pfihradky na
baterie [11].

® Odstranovani problému

@ = Problém
® = Pficina
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O = Regeni

@ LED lampy [9] se nerozsviti.

@® Baterie [10] jsou vybité.

O Vymérite pouzité baterie [10| za nové (viz:
sVyména baterii“).

@ Baterie [10] byly viozeny nespravné.

(O Zkontrolujte spravnou polaritu baterii [10] (viz:
sVlozeni baterii“).

@ Cisténi a udrzba

/\ UPOZORNENI! Pfesnou inzenyrskou LED
lupu [5] Sistéte velmi pedlivé, aby nedoslo
k poskrabani.
V Zadném pfipadé nepouzivejte ziravé nebo
abrazivni Cistici prostredky.
K ¢&isténi vyrobku pouzivejte Cistici hadfik.
V pfipadé potfeby jej trochu navihcete.
K ¢isténi CoCky pouzivejte suchy hadfik bez
chmyfi.
Nikdy a za zadnych okolnosti neponofujte
vyrobek do vody nebo jinych kapalin.
Pokud vyrobek nepouzivate, ulozte jej tak,
aby nedoslo k poskrabani pfesné inzenyrské
LED lupy [5]. Vyrobek zabalte do mékkého
hadfiku.
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® Zlikvidovani

Obal se sklada z ekologickych materiald, které
muUzete zlikvidovat prostfednictvim mistnich
sbéren recyklovatelnych materidld.

N P¥i tfidéni odpadu se fidte podle

&%)  oznadeni obalovych materiall zkratkami
@ (a)acdisly (b), s nasledujicim vyznamem:

1-7: umélé hmoty / 20-22: papir a

lepenka / 80-98: slozené latky.

O moznostech likvidace vyslouzilych

zafizeni se informujte u spravy vasi

obce nebo mésta.

V zajmu ochrany zivotniho prostredi

vyslouzily vyrobek nevyhazujte do

domovniho odpadu, ale predejte

k odborné likvidaci. O sbérnach a

jejich oteviracich hodinach se mizete

informovat u pfislusné spravy mésta

nebo obce.

Vadné nebo vybité baterie resp. akumulatory se

musi recyklovat. Baterie, akumulatory i vyrobek

odevzdejte zpét do nabizenych sbéren.

I =y

Ekologické $kody v disledku chybné
likvidace baterii / akumulatorad!
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Baterie / akumulatory se nesmi zlikvidovat v
domacim odpadu. Mohou obsahovat jedovaté
tézké kovy a musi se zpracovavat jako zvlastni
odpad. Chemické symboly tézkych kovd:

Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo. Proto
odevzdejte opotifebované baterie / akumulatory u
komunalni sbérny.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic
kvality a pfed dodanim peclivé otestovan. V
pfipadé materialnich nebo vyrobnich vad mate
zakonna prava vUci prodejci vyrobku. Vase
zakonna prava nejsou nize uvedenou zarukou
nijak omezena.

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od data
zakoupeni. Zaru¢ni doba zacina dnem
zakoupeni. Original dokladu o zakoupeni si
uschovejte na bezpeéném misté, protoZze tento
doklad je vyzadovan jako doklad o koupi.

Jakékoli poSkozeni nebo zavady, které se
vyskytly jiz v okamziku nakupu, musi byt
nahlaseny ihned po vybaleni vyrobku.
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Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data
zakoupeni projevi vada materialu nebo vyrobni
vada, pak vam ho podle nasi volby bezplatné
opravime nebo vymeénime. Zaru¢ni doba se po
uznané reklamaci neprodluzuje. To plati také pro
vymeénéné a opravené dily.

Tato zaruka je neplatna, pokud byl vyrobek
poskozeny nebo nespravné pouzivany anebo
udrzovany.

Zaruka se kryje na materialové a vyrobni vady.
Tato zaruka se nevztahuje na dily vyrobku,

které podléhaji béZnému opotiebeni, a tim plati
jako opotrebitelné dily (napt. baterie, hadice,
inkoustové barevné patrony), ani se nevztahuje
na poskozeni rozbitnych dill, napf. spinac nebo
dild ze skla.

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho pozadavku
se fidte nasledujicimi pokyny:

Pro vSechny pozadavky si uschovejte pokladni
stvrzenku jako doklad o nakupu a &islo polozky
(napt. IAN 458936_2401).
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Cislo polozky najdete na typovém stitku, je vyryto
na vyrobku, je uvedeno na titulni strance Vaseho
navodu (vlevo dole) nebo je na nalepce na zadni
nebo spodni strané vyrobku.

PFi poruchach funkce nebo jinych zavadach
nejdfive kontaktujte telefonicky nebo e-mailem
nize uvedené servisni oddéleni.

Na adresu servisu, kterou Vam sdélime, mlzete
zdarma odeslat pouze vyrobek, ktery byl
zaznamenany jako vadny, a to spolu s pokladnim
dokladem (stvrzenkou), popisem zavady a
uvedenim doby, kdy k zavadé doslo.

Na strankach parkside-diy.com najdete tuto a
celou fadu dalSich pfiru¢ek k nahlédnuti a ke
stazeni. Pomoci tohoto QR kddu se dostanete
pfimo na stranky parkside-diy.com. Vyberte
svou zemi a vyhledejte navod k obsluze pomoci
formulare k vyhledavani. Zadanim Cisla polozky
(IAN) 458936_2401 se dostanete k navodu

k obsluze Vaseho vyrobku.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Informace o baterii:

Typ: LR1130

Napéti: 3x1,5V

Chemické slozeni: Alkalicka
Kapacita (nenabijeci baterie)
LR1130 Doba pouzitelnosti:12/2027

Vyrabi:

Dongguan Tiangiu Enterprise Co., Ltd

Machong Town, Dongguan City, Province-based
industrial Park, the celestial sphere

E-Mail: idsale3@gdtiangiu.com
www.gdtiangiu.com
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Dovazi:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1

74167 Neckarsulm

E-Mail: battery-service@lidl.com
Www.owim.com

@® Servis

& Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail:owim@lidl.cz

q3
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Zoznam pouzitych piktogramov

— _— — Jednosmerny prud/napatie

Znacka CE oznacuje zhodu )
s prislusnymi smernicami EU platnymi
pre tento vyrobok.

Bezpecnostné informacie
Navod na obsluhu

Pri manipulacii s vyte¢enymi alebo
poskodenymi batériami pouzivajte
ochranné rukavice.

Tento symbol znamena, ze pred
pouzitim vyrobku je potrebné
dodrziavat navod na obsluhu.

VAROVANIE! Tento vyrobok obsahuje
mincovu/gombikovu batériu.

> @ = A
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FLEXIBILNA SPAJKOVACIA
POMOCKA S OSVETLENIM

® Uvod

Blahozelame Vam ku kupe Vasho

D:ﬂ nového vyrobku. Rozhodli ste sa pre

velmi kvalitny vyrobok. Navod na
obsluhu je su¢astou tohto vyrobku. Obsahuje
délezité upozornenia tykajlce sa bezpec€nosti,
pouzivania a likvidacie. Skor ako zaénete
vyrobok pouzivat, oboznamte sa so vSetkymi
pokynmi k obsluhe a bezpec€nosti. Vyrobok
pouzivajte iba v sulade s popisom a v uvedenych
oblastiach pouzivania. V pripade postupenia
vyrobku dal$im osobam odovzdajte aj vSetky
dokumenty patriace k vyrobku.
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Vyrobok je uréeny na 2,5- / 5-nasobné zvacsenie
objektov. Integrované LED diédy sluzia len
na lepsi kontrast a vizualizaciu zva¢Sovaného
objektu bez tiefiov. Okrem toho ma vyrobok 2
upevnovacie svorky a drziak na spajkovacku.
Iné pouzitie alebo zmeny vyrobku sa povazuju
za pouzitie v rozpore s uréenim a mdzu
predstavovat riziko poranenia a poskodenia.
Vyrobca nenesie Zziadnu zodpovednost za
zranenia alebo Skody spésobené pouzivanim
tohto vyrobku v rozpore s jeho uréenim. Vyrobok
je ur€eny len na pouzitie v interiéri. Vyrobok nie
je uréeny na komercné pouzitie ani na pouzitie
v inych aplikaciach.

Nie je vhodny na bezné osvetlenie

v domacnosti.

1 LED lupa

3 plastové ohybné ramena
3 krokosvorky

1 stojan na spajkovacku

1 stojan zakladne

1 navod na pouzitie
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Prevadzkové

napatie: 45V =—=

Batérie: 3x1,5V=——= typ LR1130
Prikon: 0,23 W

Ziarovky: 2 x LED (nevymenitelné)

ZvacsSenie / lupa: 2,5/ 5 krat

Rozmery (so
zakladnou doskou
3):

cca 123 x 104 mm (D x §)

Stojan na spajkovacku
Plastové ohybné ramena
Stojan zakladne

Stojan na spajkovacku
LED lupa

Krokosvorky

Priehradka na batérie
Hlavny vypinac

LED ziarovky

Batérie

Kryt priehradky na batérie
Izolaéna paska

EEEENNENENE

N
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A Bezpecénost

VSETKY BEZPECNOSTNE POZNAMKY
A POKYNY UCHOVAVAJTE NA BEZPECNOM
MIESTE PRE BUDUCE POUZITIE!
[A] VAROVANIE!
ﬁ% NEBEZPECENSTVO SMRTI
A NEHOD PRE BATOLATA A DETI!
Nikdy nedovolte detom hrat sa s obalovym
materialom bez dozoru. Obalovy material
predstavuje nebezpecenstvo udusenia. Deti
Casto podcenuju nebezpecenstvo. Skladujte
obalovy material vZzdy mimo dosahu deti. Toto
nie je hracka.
Tento vyrobok mézu pouzivat deti vo veku
od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti a znalosti,
ak su pod dohladom inej osoby alebo boli
poucené o bezpe¢nom pouzivani vyrobku
a uvedomuiju si suvisiace rizika. Deti sa
s vyrobkom nesm hrat. Cistenie a Gdrzbu
nesmu vykonavat deti bez dozoru.
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/\ UPOZORNENIE! NEBEZPECENSTVO
PORANENIA! Vyrobok nepouzivajte,
ak vidite, ze je akymkolvek spésobom
poskodeny.
Skontrolujte, i su vSetky diely spravne
namontované. Ak vyrobok nie je spravne
zostaveny, hrozi nebezpecenstvo poranenia.
Vyrobok chrante pred vihkostou.

/\ UPOZORNENIE! RIZIKO PORANENIA OCI!
Nikdy sa nepozerajte cez vyrobok do sinka
alebo inych zdrojov svetla. Vysledkom mézu
byt vazne poranenia oci.

UPOZORNENIE!

NEBEZPECENSTVO

POZIARU! Nikdy nevystavujte

vyrobok priamemu slne¢nému

Ziareniu alebo inym zdrojom

svetla. Nikdy nenechavajte vyrobok bez

dozoru. V opac¢nom pripade hrozi
nebezpecenstvo poziaru v dosledku
koncentrovanych svetelnych lu¢ov

a koncentrovaného tepla.

Vyrobok sa musi skladovat v tmavom

prostredi.

Nevystavujte vyrobok extrémnym teplotam

ani silnému mechanickému namahaniu.

V opa¢nom pripade mdze dojst k deformacii

vyrobku.

SK 93



Dbajte na to, aby sa SoSovka nedostala

do kontaktu s ostrymi alebo Spicatymi
predmetmi. V opacnom pripade méze dojst
k poskodeniu vyrobku.

Nenechavajte zapnutu spajkovaciu pistol
(samostatné zariadenie) bez dozoru. Drziak
spajkovacky | 4 | je vhodny len na drzanie
spajkovacky na obmedzeny ¢as.

Bezpecnostné pokyny pre
batérie/dobijatelné batérie

/\ NEBEZPECENSTVO OHROZENIA ZIVOTA!
Batérie/dobijatelné batérie uchovavajte
mimo dosahu deti. Po nahodnom prehltnuti
okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.

NEBEZPECENSTVO VYBUCHU!

Nikdy nenabijajte nenabijatelné

batérie. Batérie/dobijatelné batérie
neskratujte ani neotvarajte. Dosledkom méze
byt prehriatie, poziar alebo prasknutie.
Batérie/dobijatelné batérie nikdy nevhadzuijte
do ohfa alebo vody.
Nevystavuijte batérie/dobijatelné batérie
mechanickému zatazeniu.
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Riziko vytecenia batérii/dobijatelnych batérii
Vyhnite sa extrémnym podmienkam
prostredia a teplotam, ktoré by mohli
ovplyvnit batérie/dobijatelné batérie, napr.
radiatory/priame slne¢né ziarenie.

Ak batérie/dobijatelné batérie vytiekli,
zabrarnte kontaktu s pokozky, oéi a sliznice

s chemikaliami! Postihnuté miesta ihned’
oplachnite Cistou vodou a vyhladajte lekarsku
pomoc!

Riziko poskodenia vyrobku.
Pouzivajte len uvedeny typ batérie/
dobijatelnej batérie!
Batérie/dobijatelné batérie vkladajte podia
znaciek polarity (+) a (-) na batérii/dobijatelnej
batérii a na vyrobku.
Pred vlozenim batérie/dobijatelnej batérie
ocistite kontakty na batérii/dobijatelnej batérii
a v priehradke na batérie suchou handri¢kou
alebo vatovym tampénom, z ktorého sa
neuvolfuju vliakna!
Vybité batérie/dobijatelné batérie z vyrobku
okamzite vyberte.

/\ VAROVANIE PRE BATERIE: UCHOVAVAJTE
MIMO DOSAHU DETi
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/\ VAROVANIE: Pouzité batérie okamzite
zlikvidujte. Nové a pouzité batérie
uchovavajte mimo dosahu deti.

/\ VAROVANIE! Obsahuije prehltnutelné
gombikové/mincové batérie! Nebezpecenstvo
udusenia!

A VAROVANIE!

UCHOVAVAJTE MIMO DOSAHU
DETI! Prehltnutie moze viest

k chemickym popaleninam, perforacii
maékkého tkaniva a smrti. Do 2

hodin po poziti méze dojst k tazkym
popaleninam. Okamzite vyhladajte
lekarsku pomoc.

Ziadne zjavné priznaky

Bohuzial, nie je zrejmé, kedy sa v paZzerdku
dietata zasekne gombikova alebo mincova
batéria. Nie su s tym spojené ziadne
Specifické priznaky. Dieta moze:

kaslat, davit sa alebo vela slintat;

mat zaludo¢nu nevolnost alebo virus;

byt choré;

ukazovat na hrdlo alebo zalidok;

mat bolesti brucha, hrudnika alebo hrdla;
byt unavené alebo letargické

byt tichsSie alebo dotieravejSie ako zvyCajne
alebo inak ,,nebyt vo svojej kozi“;
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stratit chut do jedla alebo mat znizenu chut
do jedla;

nechciet jest pevnu stravu/neméze jest
pevnu stravu.

Tieto priznaky sa menia alebo koliSu, pri¢om
bolest sa zvySuje a potom ustupuije.
Specifickym priznakom prehltnutia
gombikovej a mincovej batérie je zvracanie
Cerstvej (jasne Cervenej) krvi. Ak to dieta
urobi, okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.
Chybajlce jasné priznaky su dévodom, pre¢o
je doélezité byt ostrazity pri ,,vybitych” alebo
nahradnych gombikovych alebo mincovych
batériach v domacnosti a vyrobkoch, ktoré
ich obsahuiju.

VAROVANIE! Batériu neprehitajte,
hrozi nebezpecenstvo chemického
popalenia.

Tento vyrobok obsahuje mincovid/gombikovu
batériu. Prehltnutie mincovej/gombikovej
batérie mbéze spbdsobit vazne vnutorné
popaleniny uz za 2 hodiny a mdze viest

k smrti.

Nové a pouzité batérie uchovavajte
’ mimo dosahu deti.
Ak sa priehradka na batérie nezatvara

bezpecCne, prestante vyrobok pouzivat a drzte
ho mimo dosahu deti.
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Ak si myslite, Ze batérie mohli byt prehltnuté
alebo umiestnené do akejkolvek Casti tela,
okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.

® Pred prvym pouzitim

Poznamka: Odstrante z vyrobku vSetky
obalové materidly.

Poznamka: Batérie 10| su vloZzené uz pri dodani.
Odstrante izolaénu pasku [12].

Stojan spajkovacky | 1 | spravne naskrutkujte
na stojan [3].

LED lupu [5] pevne zaskrutkujte do konca
stojana [1].

Montézny stojan spajkovacky |4 | pevne
naskrutkujte na zakladriu [3].

Riadne naskrutkujte 3 plastové ohybné
ramena [2] na zékladriu [3].

Poznamka: Pomocou Sesthranného klic¢a
pevne zaskrutkujte.

Montaz krokosvoriek [6].

Spravne naskrutkujte do plastovych
ohybnych ramien [2].
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® Pouzite

Presunte hlavny vypinac | 8 | do polohy ,ON“

(ZAP), aby sa zapli LED diédy [9].
Poznamka: LED Ziarovky [9] nie su
vymenitelné.

Namierte presnu inziniersku LED lupu
s LED lampami[9] na upnuty obrobok.

Presunte hlavny vypinac | 8 | do polohy ,,OFF*

(VYP), aby sa LED diody [9] vypli.

Pomocou vhodného skrutkovaca (nie je

sucCastou dodavky) odstrarite kryt priehradky

na batérie [11] z priehradky na batérie [7].
Odstrarite staré batérie.

Do priehradky na batérie | 7 | vloZte nové
batérie [10] typu 1,5 V ===, LR1130.

Poznamka: Dodrzujte spravnu polaritu. To je

znazornené v priehradke na batérie [7].
Nasadte kryt priehradky na batérie [11] spat
na priehradku na batérie [7].

Pomocou vhodného skrutkovaca (nie

je sucastou dodavky) naskrutkujte kryt
priehradky na batérie [11].

@® RiesSenie problémov

@ = Problém
® = Pricina
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O = Riesenie

@ LED svetla [9] sa nerozsvietia.

@® Batérie [10] st vybité.

O Vymerite pouzité batérie [10| za nové (pozri:
svVymena batérii“).

@® Batérie [10] boli vlozené nespravne.

O Skontrolujte spravnu polaritu batérii 10| (pozri:
sVlozenie batérii®).

® Cistenie a Gdrzba

/\ UPOZORNENIE! Presnu inziniersku LED lupu
Cistite velmi opatrne, aby ste zabranili
poskriabaniu.

V Ziadnom pripade nepouzivajte korozivne
alebo abrazivne Cistiace prostriedky.

Na cCistenie vyrobku pouzivajte Cistiacu
handri¢ku. V pripade potreby ju trochu
navlhcite.

Na cistenie objektivu pouzivajte suchu
handri¢ku bez chuchvalcov.

Nikdy a za ziadnych okolnosti neponarajte
vyrobok do vody alebo inych kvapalin.

Ak vyrobok nepouzivate, ulozte ho tak,
aby sa presna inZinierska lupa LED
neposkriabala. Vyrobok zabalte do mékkej
tkaniny.
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® Likvidacia
Obal pozostava z ekologickych materialov, ktoré

mozete odovzdat na miestnych recyklaénych
zbernych miestach.

VSimajte si prosim oznacenie obalovych
materialov pre triedenie odpadu, su
oznacené skratkami (a) a Cislami (b) s
nasledujicim vyznamom: 1-7: Plasty /
20-22: Papier a kartéon / 80-98: Spojené
latky.

O moznostiach likvidacie
opotrebovaného vyrobku sa mézete
informovat na Vasej obecnej alebo
mestskej sprave.

Ak vyrobok dosluzil, v zaujme ochrany
zivotného prostredia ho neodhodte

do domového odpadu, ale odovzdajte
na odbornu likvidaciu. Informacie o
zbernych miestach a ich otvaracich
hodinach ziskate na Vasej prislusnej
sprave.

Defektné alebo pouzité batérie / akumulatorové
batérie sa musia recyklovat. Batérie /
akumulatorové batérie a / alebo vyrobok
odovzdajte prostrednictvom dostupnych
zbernych stredisk.
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akumulatorovych batérii nic¢i zivotné

prostredie!
Batérie / akumulatorové batérie sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom. Mézu
obsahovat jedovaté tazké kovy a je potrebné
zaobchadzat s nimi ako s nebezpecnym
odpadom. Chemické znacky tazkych kovov
su nasledovné: Cd = kadmium, Hg = ortut,
Pb = olovo. Opotrebované batérie /
akumulatorové batérie preto odovzdajte v
komunalnej zberni.

Ei Nespravna likvidacia batérii /

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v sulade s
prisnymi smernicami kvality a pred dodanim
dbkladne otestovany. V pripade materialovych
alebo vyrobnych chyb mate zakonné prava vodi
predajcovi vyrobku. Vase zakonné prava nie su
ziadnym spésobom obmedzené nasSou zarukou
uvedenou nizSie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od datumu
nakupu. Zaru¢na doba zacina plynut datumom
kupy. Original dokladu o kupe si uschovajte
na bezpe¢nom mieste, pretoze tento doklad je
potrebny ako dékaz o kupe.
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Akékolvek poskodenie alebo nedostatky
pritomné uz v ¢ase nakupu je potrebné nahlasit
ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu zakupenia
preukaze, Zze vyrobok vykazuje chyby materialu
alebo spracovania, podla vlastného uvazenia
Vam ho bezplatne opravime alebo vymenime.
Zaruéna doba sa na zaklade poskytnutej
zarucnej reklamacie nepredlzuje. To plati aj pre
vymenené alebo opravené diely.

Tato zaruka je neplatna, ak bol vyrobok
poskodeny alebo nespravne pouzivany alebo
udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materialu a
vyrobné chyby. Tato zaruka sa nevztahuje

na Casti vyrobku, ktoré podliehaju beznému
opotrebovaniu, a preto sa povazuju za
opotrebovatelné diely (napr. batérie, nabijatelné
batérie, hadice, atramentové kazety), ani na
poskodenie krehkych €asti, napr. spinacov alebo
Casti zo skla.

Na zabezpecenie rychleho spracovania svojej
ziadosti postupujte podla dalej uvedenych
pokynov:
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Pre vSetky otazky majte pripraveny pokladni¢ny
listok a Cislo vyrobku (napr. IAN 458936_2401)
ako doklad o kupe.

Cislo vyrobku najdete na typovom &titku vyrobku,
gravure vyrobku, titulnej strane navodu (viavo
dole) alebo na nalepke na zadnej alebo spodnej
strane vyrobku.

Pri vyskyte funk&nych poruch alebo inych
nedostatkov sa najprv telefonicky alebo
e-mailom obratte na dalej uvedené servisné
oddelenie.

Vyrobok oznaceny ako chybny potom mézete
bezplatne zaslat na poskytnutu servisnu adresu,
pricom prilozte doklad o kupe (pokladni¢ny
listok) a uvedte, v ¢om spociva nedostatok a
kedy sa vyskytol.

Na stranke parkside-diy.com si mézete stiahnut
tuto a mnohé dalSie priru¢ky. Tymto QR kédom
sa dostanete priamo na parkside-diy.com.
Vyberte svoju krajinu a pomocou vyhladavacej
masky vyhladajte navody na obsluhu. Zadanim
Cisla vyrobku (IAN) 458936_2401 sa dostanete na
navod na obsluhu pre svoj vyrobok.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Informacie o batérii:

Typ: LR1130

Napétie: 3x 1,5V

Chemické zlozenie: Alkalicka
Kapacita (nenabijatelné batérie)
LR1130 Doba pouzitelnosti:12/2027

Vyraba:

Dongguan Tiangiu Enterprise Co., Ltd

Machong Town, Dongguan City, Province-based
industrial Park, the celestial sphere

E-Mail: idsale3@gdtiangiu.com
www.gdtiangiu.com
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Dovaza:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1

74167 Neckarsulm

E-Mail: battery-service@lidl.com
www.owim.com

@® Servis

GK>  Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-posta: owim@lidl.sk

q3
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Liste der verwendeten Piktogramme

— _— _ Gleichstrom / -spannung

Das CE-Zeichen bestétigt die
Konformitét mit den fir das Produkt
geltenden EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Gebrauchsanweisungen

Tragen Sie beim Umgang mit
ausgelaufenen oder beschadigten
Batterien Schutzhandschuhe.

Dieses Symbol bedeutet, dass

die Bedienungsanleitung vor der
Verwendung des Produkts beachtet
werden muss.

WARNUNG! Dieses Produkt
beinhaltet eine Knopfzellenbatterie,
die bei Verschlucken gefahrlich ist.

> @ = A
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FLEXIBLE LOTHILFE MIT
BELEUCHTUNG

® Einleitung

Wir beglickwinschen Sie zum Kauf

Ihres neuen Produkts. Sie haben sich

damit fur ein hochwertiges Produkt
entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil
dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fur Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung des
Produkts mit allen Bedien- und
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das
Produkt nur wie beschrieben und fiir die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

Das Produkt ist fur die 2,5- bzw. 5-fache
VergréBerung von Objekten ausgelegt.

Die integrierten LEDs dienen lediglich der
besseren Kontrastierung und schattenfreien
Visualisierung des zu vergréBernden Objekts.
Daruber hinaus verfugt das Produkt Gber 2
Befestigungsklemmen und einen Létkolbenhalter.
Andere Verwendungen oder Verédnderungen am
Produkt gelten als nicht bestimmungsgemaB

und bergen Verletzungsgefahren und Schaden.
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Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fir
Verletzungen oder Schéden, die durch eine

nicht bestimmungsgemaBe Verwendung dieses
Produkts entstehen. Das Produkt ist nur fir den
Gebrauch in Innenraumen bestimmt. Das Produkt
ist nicht fir den kommerziellen Gebrauch oder
andere Anwendungen bestimmt.

Nicht geeignet flr die gewdhnliche
Beleuchtung in Haushaltsrdumen.

1 LED-Lupe

3 flexible Arme aus Kunststoff
3 Krokodilklemmen

1 Eisenstander

1 Basis

1 Gebrauchsanweisung
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Betriebsspannung: 4,5 Volt =——=

Batterien: 3x1,5V=—= Typ LR1130
Eingangsleistung: 0,23 W

Gluhbirnen: 2 x LED (nicht austauschbar)
VergroBerung /

Lupe: 2,5- bzw. 5-fach

MaBe (mit

Grundplatte [3]:  ca. 123 x 104 mm (L x B)

[1] Stander

|2 | flexible Arme aus Kunststoff

|3 | Basis

|4 | Eisenstander

[5] LED-Lupe

[6] Krokodilklemmen

7] Batteriefach

|8] Ein-/Ausschalter

|2 | LED-Lampen

10| Batterien

11| Batteriefachabdeckung
Isolierband
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A Sicherheit

BEWAHREN SIE ALLE
SICHERHEITSHINWEISE UND ANLEITUNGEN
AN EINEM SICHEREN ORT AUF, DAMIT

SIE AUCH IN ZUKUNFT DARAUF
ZURUCKGREIFEN KONNEN!

LEBENS- UND

UNFALLGEFAHR FUR

KLEINKINDER UND KINDER!
Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt
mit dem Verpackungsmaterial. Das
Verpackungsmaterial stellt eine
Erstickungsgefahr dar. Kinder unterschéatzen
haufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets
vom Verpackungsmaterial fern. Dieser Artikel
ist kein Spielzeug.
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Dieses Produkt kann von Kindern ab 8
Jahren und Personen mit eingeschrénkten
physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung

und Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren
Gebrauchs des Produktes unterwiesen
wurden und die damit verbundenen Gefahren
verstehen. Kinder durfen nicht mit dem
Produkt spielen. Reinigung und die vom
Benutzer durchzufihrende Wartung diirfen
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefiihrt werden.

/\ VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR! Bitte
verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn
Sie feststellen, dass es in irgendeiner Weise
beschédigt ist.

Priifen Sie, ob alle Teile richtig montiert

sind. Es besteht Verletzungsgefahr,

wenn das Produkt nicht ordnungsgeman
zusammengebaut wird.

Halten Sie das Produkt von Feuchtigkeit fern.

/\ VORSICHT! GEFAHR VON
AUGENVERLETZUNGEN! Schauen Sie
niemals durch das Produkt in die Sonne
oder in andere Lichtquellen. Schwere
Augenverletzungen kénnen die Folge sein.
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VORSICHT! BRANDGEFAHR!
Setzen Sie das Produkt niemals
direktem Sonnenlicht oder
anderen Lichtquellen aus.
Lassen Sie das Produkt niemals
unbeaufsichtigt. Andernfalls besteht
Brandgefahr durch konzentrierte Lichtstrahlen
und konzentrierte Hitze.

Das Produkt muss in einer dunklen
Umgebung gelagert werden.

Setzen Sie das Produkt keinen extremen
Temperaturen oder starken mechanischen
Belastungen aus. Andernfalls kann es zu
einer Verformung des Produkts kommen.
Achten Sie darauf, dass das Objektiv nicht
mit scharfen oder spitzen Gegensténden in
Berlhrung kommt. Andernfalls kann es zu
Schaden am Produkt kommen.

Lassen Sie die Lotpistole (separates Gerat)
nicht unbeaufsichtigt, wenn sie eingeschaltet
ist. Der Loétkolbenhalter |4 | ist nur fUr eine
begrenzte Zeit zum Halten des Létkolbens
geeignet.
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Sicherheitshinweise fiir
Batterien / Akkus

/\ LEBENSGEFAHR! Bewahren Sie Batterien/
Akkus auBerhalb der Reichweite von Kindern
auf. Bei versehentlichem Verschlucken sofort
einen Arzt aufsuchen.

EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie
niemals nicht wiederaufladbare
Batterien auf. SchlieBen Sie
Batterien/Akkus nicht kurz und/oder 6ffnen
Sie sie nicht. Uberhitzung, Brand oder
Bersten kénnte die Folge sein.
Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer
oder in Wasser.
Die Batterien/Akkus dirfen nicht mechanisch
belastet werden.

Gefahr des Auslaufens von Batterien/Akkus
Vermeiden Sie extreme
Umgebungsbedingungen und Temperaturen,
die Batterien/Akkus beeintrachtigen kénnten,
z. B. Heizkdrper/direkte Sonneneinstrahlung.
Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind,
vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, Augen
und Schleimhauten mit den Chemikalien!
Spllen Sie die betroffenen Stellen sofort mit
SiBwasser und suchen Sie einen Arzt auf!
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Risiko der Beschadigung des Produkts
Verwenden Sie nur den angegebenen
Batterie-/Akkutyp!

Legen Sie die Batterien/Akkus entsprechend
den Polaritdtsmarkierungen (+) und (-) auf der
Batterie / dem Akku und dem Gerét ein.
Reinigen Sie die Kontakte an der Batterie

/ am Akku und im Batteriefach vor dem
Einsetzen mit einem trockenen und
fusselfreien Tuch oder Wattestabchen!
Entfernen Sie die verbrauchten Batterien/
Akkus sofort aus dem Gerét.

/\ BATTERIEWARNUNG: AUSSERHALB
DER REICHWEITE VON KINDERN
AUFBEWAHREN

/\ WARNUNG: Entsorgen Sie verbrauchte
Batterien sofort. Halten Sie neue und
gebrauchte Batterien von Kindern fern.

/\ WARNUNG! Enthalt verschluckbare
Knopfzellen-/Miinzbatterien!
Erstickungsgefahr!
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A WARNUNG!

AUSSERHALB DER REICHWEITE
VON KINDERN AUFBEWAHREN!
Verschlucken kann zu Veratzungen,
Perforation der Weichteile und zum
Tod flihren. Schwere Veradtzungen
kénnen innerhalb von 2 Stunden
nach Verschlucken auftreten. Sofort
arztliche Hilfe in Anspruch nehmen.

Keine offensichtlichen Symptome
Leider ist es nicht offensichtlich, wenn eine
Knopfzellen oder Mlnzbatterien in der
Speiserdhre eines Kindes steckt. Es gibt
keine spezifischen Symptome, die damit
verbunden sind. Das Kind kénnte:
viel husten, wiirgen oder sabbern;
den Eindruck machen, eine
Magenverstimmung oder einen Virus zu
haben;
krank sein;
auf den Hals oder Bauch zeigen;
Schmerzen im Bauch, in der Brust oder im
Rachen haben;
mude oder lethargisch sein;
vielleicht ruhiger oder anhénglicher als sonst
sein oder ,nicht sie selbst” sein;
den Appetit verlieren oder einen
verminderten Appetit haben und
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mdoglicherweise keine feste Nahrung zu sich
nehmen wollen / kdnnen.

Diese Art von Symptomen variiert oder
schwankt, wobei die Schmerzen zunehmen
und dann wieder abklingen.

Ein spezifisches Symptom fiir das
Verschlucken von Knopfzellen oder
Minzbatterien ist das Erbrechen von frischem
(hellrotem) Blut. Wenn das Kind dies tut,
suchen Sie sofort arztliche Hilfe auf.

Da es keine eindeutigen Symptome gibt,

ist es wichtig, mit ,leeren” oder Ersatz-
Knopfzellen oder Miinzbatterien im Haushalt
und den Produkten, die sie enthalten,
vorsichtig umzugehen.

WARNUNG! Die Batterie nicht
verschlucken, es besteht die Gefahr
einer chemischen Verétzung.

Dieses Produkt beinhaltet eine Knopfzellen-
Batterie. Wird eine Knopfzellen-Batterie
heruntergeschluckt, kann sie innerhalb von
2 Stunden ernsthafte innere Veratzungen
verursachen, die zum Tode flihren kdnnen.

Halten Sie neue und gebrauchte
’ Batterien von Kindern fern.
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Wenn sich das Batteriefach nicht sicher
schlieBen lasst, verwenden Sie das Produkt
nicht mehr und halten Sie es von Kindern
fern.

Wenn Sie vermuten, Batterien konnten
verschluckt oder in irgendeinen Teil

des Korpers gelangt sein, suchen Sie
unverziglich medizinische Hilfe.

@® Vor dem ersten Gebrauch

Hinweis: Entfernen Sie alle
Verpackungsmaterialien vom Produkt.

Hinweis: Die Batterien |10| sind bei Lieferung
bereits eingelegt.
Entfernen Sie das Isolierband [12).

Drehen Sie das Eisengestell | 1 | richtig fest

auf den Stander [3].

Schrauben Sie die LED-Lupe |5 | fest in das
Ende des Standers [1].

Montieren Sie den Eisenstinder [4], indem

Sie ihn an der Basis | 3 | festschrauben.
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Schrauben Sie die 3 flexiblen Arme aus
Kunststoff [2] an der Basis [3] fest.

Hinweis: Verwenden Sie zum Festschrauben
einen Sechskantschlissel.

Montage der Krokodilklemmen [6].

Fest in die flexiblen Arme aus Kunststoff
einschrauben.

® Verwendung

Stellen Sie den Netzschalter [8] auf ,ON“, um
die LEDs [9] einzuschalten.

Hinweis: Die LED-Lampen [9] sind nicht
austauschbar.

Richten Sie die LED-Lupe [5] des
Préazisionsgerats mit den LED-Lampen @ auf
das eingespannte Werksttick.

Stellen Sie den Netzschalter | 8 | auf ,,OFF“,
um die LEDs [9] auszuschalten.

Entfernen Sie den Batteriefachdeckel |11 mit
einem geeigneten Schraubendreher (nicht im
Lieferumfang enthalten) vom Batteriefach .
Entfernen Sie die alten Batterien.
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Legen Sie die neuen Batterien |10| vom Typ
1,5V ===, LR1130 in das Batteriefach
ein.

Hinweis: Achten Sie auf die richtige Polaritat.
Diese ist im Batteriefach [7] angegeben.
Setzen Sie den Batteriefachdeckel |11] wieder
auf das Batteriefach [7].

Verwenden Sie einen geeigneten
Schraubendreher (nicht enthalten), um den
Batteriefachdeckel [11] aufzuschrauben.

@® Fehlerbehebung

@ = Problem
® = Ursache
O = Lésung

@ Die LED-Lampen [9] leuchten nicht auf.

@® Die Batterien [10] sind leer.

O Ersetzen Sie die verbrauchten Batterien
durch neue (siehe: ,Wechseln der Batterien®).

@® Die Batterien [10] sind falsch eingelegt worden.

O Uberpriifen Sie die richtige Polaritat der
Batterien (siehe: ,Einlegen der Batterien®).

® Reinigung und Wartung

/\ VORSICHT! Reinigen Sie die LED-Lupe
des Prézisionsgeréats sehr sorgféltig, um
Kratzer zu vermeiden.

Verwenden Sie auf keinen Fall &tzende oder
scheuernde Reinigungsmittel.
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Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts
ein Reinigungstuch. Befeuchten Sie es
gegebenenfalls etwas.

Verwenden Sie zum Reinigen des Objektivs
ein trockenes und fusselfreies Tuch.
Tauchen Sie das Produkt unter keinen
Umstanden in Wasser oder andere
Flussigkeiten ein.

Wenn Sie das Produkt nicht benutzen,
bewahren Sie es so auf, dass die LED-Lupe
des Prazisionsgerats nicht verkratzt wird.
Wickeln Sie das Produkt in ein weiches Tuch
ein.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie Uber die ortlichen
Recyclingstellen entsorgen kdénnen.

N Beachten Sie die Kennzeichnung
&)  der Verpackungsmaterialien bei
@ der Abfalltrennung, diese sind
gekennzeichnet mit Abkirzungen
(@) und Nummern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/20-22:
Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.
o Mdglichkeiten zur Entsorgung des

%" ausgedienten Produkts erfahren Sie bei

Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.
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Werfen Sie |hr Produkt, wenn

es ausgedient hat, im Interesse

des Umweltschutzes nicht in den
Hausmdll, sondern fiihren Sie es

einer fachgerechten Entsorgung

zu. Uber Sammelstellen und deren
Offnungszeiten kénnen Sie sich bei lhrer
zusténdigen Verwaltung informieren.

1

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus
miussen recycelt werden. Geben Sie Batterien /
Akkus und/oder das Produkt tber die
angebotenen Sammeleinrichtungen zuriick.

Umweltschdden durch falsche
Entsorgung der Batterien / Akkus!

Batterien / Akkus durfen nicht Gber den

Hausmill entsorgt werden. Sie kdnnen giftige
Schwermetalle enthalten und unterliegen

der Sondermillbehandlung. Die chemischen
Symbole der Schwermetalle sind wie folgt:

Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.
Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien / Akkus
bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgfaltig geprift. Im Falle von
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Material- oder Herstellungsfehlern haben

Sie gegeniiber dem Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte
werden in keiner Weise durch unsere unten
aufgefuhrte Garantie eingeschrénkt.

Die Garantie fiir dieses Produkt betragt 3 Jahre
ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits zum
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, missen
unverziglich nach dem Auspacken des Produkts
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren

ab Kaufdatum einen Material- oder
Herstellungsfehler aufweisen, werden wir

es — nach unserer Wahl — kostenlos flir Sie
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit
verlangert sich durch einen stattgegebenen
Gewabhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch
flr ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschéadigt oder unsachgemaB verwendet oder
gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie erstreckt
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sich weder auf Produktteile, die normalem
VerschleiB unterliegen, und somit als
VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien, Akkus,
Schlduche, Farbpatronen), noch auf Schaden an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile
aus Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens
zu gewahrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (z. B. IAN 458936_2401)
als Nachweis fiir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am
Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Rick- oder
Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mangel
auftreten kontaktieren Sie zunachst die
nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifligung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
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Ihnen mitgeteilte Service Anschrift ibersenden.

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie diese und viele
weitere Handbucher einsehen und herunterladen.
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf
parkside-diy.com. Wahlen Sie Ihr Land aus,

und suchen Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe der
ArtikelInummer (IAN) 458936_2401 gelangen Sie
zur Bedienungsanleitung fir lhren Artikel.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Batterieinformationen:

Typ: LR1130

Spannung: 3x 1,5V

Chemische Zusammensetzung Alkali
Kapazitat (nicht wiederaufladbare Batterien)
LR1130 Mindesthaltbarkeitsdatum:12/2027
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Hergestellt von:

Dongguan Tianqiu Enterprise Co., Ltd
Machong Town, Dongguan City, Provinz-based

Industrial Park, The Celestial Sphere
E-Mail: idsale3@gdtiangiu.com
www. gdtiangiu.com

Importiert von:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1

74167 Neckarsulm

E-Mail: battery-service@lidl.com
WWW.owim.com

@® Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail:owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail:owim@lidl.at

& Service Schweiz
Tel.: 0800562153
E-Mail:owim@lidl.ch

C€
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